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ROMANIZATION

2. Taisho kaette kuru.

TAISHOU: Tadaima...
WASABI: Do deshita, taish6?! O-mise ni wasabi wa utte imashita ka?!
TAISHOU: Do yara Izu-ji no wasabi ga kiete shimatta rashii. Tonari no soba-

ya no wasabi mo zenbu karashi ni kawatta so da.. Ittai dare no
shiwaza na n da.. Kore ja, mise o akeru koto ga dekinee yo.
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10.

WASABI: Taisho, chotto dekakete kimasu...

TAISHOU: E, 6, wasabi-chan, doko e iku n dai!

Wasabi-batake ni kuru

WASABI: Kitto, koko ni mo wasabi dorobd ga kite iru hazu...
KOUCHOU: Mattaku, nande konna ni wasabi bakkari... Zenbu sutete yaru!!
WASABI: A, kocho!

ENGLISH

2) The boss comes back

BOSS: I'm back...
WASABI: What happened, boss!? Were they selling wasabi in the shops!?
BOSS: It seems like all the wasabi has disappeared from Izu. Apparently,

all the wasabi in the soba (buckwheat noodle) restaurant next door
has been replaced with mustard as well. Who did this? | can't open
the shop like this!

WASABI: Boss, I'll be out for a little bit.

BOSS: What? Wasabi-chan, where are you going?

She goes to the wasabi farm.

WASABI: Surely, the wasabi thief should be coming here as well.
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9. PRINCIPAL: Really, why is there so much wasabi? I'm going to throw them all
away!!
10. WASABI: Hey, principal!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
I HE mise shop,store
to throw away, to
ET3 9Cd suteru cast aside
Easi) HFA zenbu all, entire, whole
TERE E3(FS dorobo thief, burglar, robber
Japanese
HhTUM heUvET7zF wasabibatake horseradish field
54&0& 5&D& chotto just, a little
TS HlTD akeru to open, V2
~MDLE ~OLhd ~no siwaza someone's work
ZND 3D kawaru to change
buckwheat noodle
VNE ZIEAP sobaya shop
it D tonari next to, next door to
to vanish, to
HXD T3 kieru disappear, to go
out;V2
~h ~Uw> v everywhere in ~
7td > uru to sell
principal,

SAMPLE SENTENCES



CDENFETY,

Kono mise ga suki desu.

| like this store.

WSTEWEDIE. IRTETIZ,

Iranai mono wa subete suteta.

| threw away everything | didn't need.

£HFC1050MTY,

Zenbu de sen-goju-en desu.

Your total is 1050yen.

5&2E0L0TINH,
Chotto ii desu ka.

Do you have a minute?

Y RY—XDSzERITTSIEE0,

Tomato soésu no futa o akete kudasai.

Please open the lid of the tomato sauce.

INRT W RIR—=ILDIL—ILINED DT,

Basuketto béru no riru ga kawatta.

The rules of basketball have changed.

BRIMNEHR DT, FHELFU><DH U,

Denki ga kieta node, kodomotachi wa bikkuri shita.

The lights went out and the kids were surprised.

GRAMMAR

Today's grammar point is - € < &(--te kuru).

Kuruis a verb meaning "to come" which basically expresses the idea that someone or
something moves in a direction toward the speaker, as opposed to "to go" which basically
expresses the idea that someone or something moves in a direction away from the

speaker.

When kuru follows the -te form of another verb, it acts as an auxiliary verb. It can convey

the following meanings:

(1) The subject moves in a direction toward the speaker or the speaker's viewpoint after
or while doing some action stated by the primary verb, orin the manner expressed by the

primary verb.
Examples:

PRCIIAZEBARTZE,
O-hiru go-han o tabete kita.

| have eaten lunch.(= 1 came here afterl ate lunch.)

SHIEEVAS, RMEFTE,

Kyo wa samui kara, nagasode o kite kita.



| got a long sleeve shirt, because it is cold today.
(=l came here wearing a long sleeve shirt.)

BRE->TE:,
Kare ga hashitte kita.
He came running.

(2) When it can logically be assumed that the speaker will do something and come back,
kuruis used toindicate that the speaker will return after performing the action indicated
by the primary verb.

Today's example is used in this usage.

Today's Example:

S5&2EHEMNITEIXT,

Chotto dekakete kimasu.
I'm going out fora minute (and will be back.)

(3) In the case of verbs like "-& 31X 3" (-0 okuru, to send something), F#EZEZE < (tegami
o kaku, to write a letter), or BBEEZ D\ 3&(denwa o kakeru, to call someone), you can use --

T < 3 formation so that you could express the idea that the object is moved towards the
speaker, or the action was done towards the speaker.

Example:

REN, FI—IA—J)LEZEXDTZT/Z,
Tomodachi ga chén méru o okutte kita.
My friend sent me a chain letter e-mail.

(4) The action stated by the primary verb is in progress or transition to the base point in
time.

Example:

KEBEREAEARDTER,
Taiyd ga dondon nobotte kita.
The sun has beenrising. (indicating the progress from the past to the present)

hE2-3FAELES,. FEHNPRENTLD K,

Ato 2-3 jikan shitara, onaka ga suite kita.

A few hours from now, you're going to get hungry.
(indicating the transition from the present to the future)



